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KOMUNIKACIJA KOMISIJE 

(Prvi) Plan rada za Uredbu o građevnim proizvodima za razdoblje 2026. – 2029. 

1. UVOD 

1.1. Jedinstveno tržište za građevne proizvode 

Uredbom o građevnim proizvodima1 utvrđuju se usklađena pravila za stavljanje na tržište 

građevnih proizvoda u EU-u i osigurava se neometano funkcioniranje jedinstvenog tržišta i 

slobodno kretanje građevnih proizvoda u EU-u. To se postiže ponajprije usklađenim tehničkim 

specifikacijama, kojima se utvrđuje zajednički tehnički jezik o načinima ispitivanja svojstava 

građevnih proizvoda i obavješćivanja o njima (npr. reakcija na požar, toplinska vodljivost ili 

zvučna izolacija). Norme se moraju primjenjivati nakon što postanu obvezne na temelju 

provedbenog akta. Uredbom o građevnim proizvodima osigurava se dostupnost pouzdanih 

informacija stručnjacima, javnim tijelima i potrošačima kako bi mogli usporediti svojstva 

građevnih proizvoda proizvođača iz različitih država članica EU-a2. 

U skladu s člankom 4. stavkom 2. Uredbe o građevnim proizvodima „Komisija utvrđuje plan rada 

za izradu usklađenih tehničkih specifikacija za porodice proizvoda navedene u Prilogu VII., 

uključujući zahtjeve za proizvode kao i opće informacije o proizvodu, upute za uporabu te 

informacije o sigurnosti, koji obuhvaća najmanje sljedeće trogodišnje razdoblje.” Komisija je u tu 

svrhu u prvoj polovini 2025. provela savjetovanje sa stručnom skupinom za pravnu stečevinu 

Uredbe o građevnim proizvodima3.  

Komisija je obvezna objaviti prvi plan rada najkasnije 8. siječnja 2026. On obuhvaća razdoblje od 

2026. do 2029. S obzirom na to da Komisija mora obnoviti i ažurirati plan rada najmanje jednom 

u tri godine, sljedeći plan rada bit će objavljen najkasnije krajem 2028.  

Komisija će krajem svake godine obavijestiti Europski parlament i države članice o napretku u 

provedbi plana rada, prvi put krajem 2026.  

Ovaj će plan rada pridonijeti i ciljevima nedavno donesenog Kompasa konkurentnosti4 jer će 

pomoći da se nadoknadi nedostatak inovacija i poticati konkurentnost, dekarbonizaciju i 

gospodarsku sigurnost EU-a. Uz to može pomoći u razvoju vodećih tržišta za održive i kružne 

proizvode, u skladu s nedavnim Planom za čistu industriju5,, Akcijskim planom za čelik i metale6, 

 
1Uredba (EU) 2024/3110 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenog 2024. o utvrđivanju usklađenih pravila za 

stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 305/2011, SL L, 2024/3110, 

18.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj. 
2I u zemljama EGP-a, Švicarskoj i Turskoj. 
3 Stručna skupina za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima (E03776); Registar stručnih skupina 

Komisije i drugih sličnih subjekata. 
4 Kompas konkurentnosti za EU, COM(2025) 30 final. 
5 Plan za čistu industriju:zajednički plan za dekarbonizaciju i konkurentnost, COM(2025) 85 final. 
6 Europski akcijski plan za čelik i metale, COM(2025) 125 final.   

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=hr&groupID=3776
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=hr&groupID=3776
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=hr&groupID=3776
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=celex:52025DC0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52025DC0085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52025DC0085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52025DC0125
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Direktivom o energetskim svojstvima zgrada7 i Strategijom EU-a za biogospodarstvo za 2025.8 

Kao dopunu tim inicijativama Komisija planira donijeti akt o kružnom gospodarstvu kako bi se 

povećala opskrba i potražnja za visokokvalitetnim sekundarnim sirovinama te akt o ubrzavanju 

industrijske proizvodnje9.  

Uredba o građevnim proizvodima jedan je od glavnih doprinosa ambiciji iz Plana za čistu 

industriju da EU do 2030. postane svjetski predvodnik u kružnom gospodarstvu. Donošenje 

usklađenih tehničkih specifikacija u skladu s Uredbom o građevnim proizvodima, dopunjeno 

mjerama za potporu kružnosti građevinskog sektora u predstojećem aktu o kružnom gospodarstvu, 

bit će ključno za povećanje konkurentnosti i kružnosti naših gospodarstava jer će osigurati 

cjelovito i pouzdano regulatorno okruženje i potaknuti stvaranje vodećih tržišta za održive i kružne 

proizvode. Ukratko, Uredbom o građevnim proizvodima znatno ćemo se približiti cilju čistog, 

dekarboniziranog i resursno učinkovitog gospodarstva EU-a. 

Ta će uredba također biti važan element europske strategije stanogradnje10 jer će olakšati inovacije 

i povećati konkurentnost industrije. Razvojem novih usklađenih normi, ažuriranjem postojećih u 

skladu s najnovijim dostignućima i razvojem europskih dokumenata za ocjenjivanje za inovativne 

proizvode, Uredba o građevnim proizvodima može poduprijeti ubrzano uvođenje montažne 

gradnje, koja će povećati produktivnost cjelokupnog građevinskog sektora i pomoći u rješavanju 

problema manjka stambenih nekretnina tako što će se ubrzati gradnja. Uvođenje digitalne 

putovnice za proizvode pospješit će digitalizaciju građevinskog sektora. 

1.2. Postupak pravne stečevine Uredbe o građevnim proizvodima 

Komisija je 2020. započela takozvani postupak pravne stečevine Uredbe o građevnim 

proizvodima u okviru Uredbe o građevnim proizvodima iz 2011.11, čiji je cilj prikupiti 

informacije o tehničkim i regulatornim potrebama dionika i država članica kako bi se sastavili 

detaljni zahtjevi za normizaciju, delegirani akti, zahtjevi za proizvode i informacije o 

proizvodima. To omogućuje ažuriranje svih postojećih usklađenih normi na temelju Uredbe o 

građevnim proizvodima i proširenje njihova područja primjene kako bi se obuhvatili novi 

proizvodi.  

Komisija je 2021. osnovala stručnu skupinu za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim 

proizvodima i nekoliko podskupina kako bi organizirala rad na postupku pravne stečevine 

Uredbe o građevnim proizvodima. Svaka podskupina radi na jednoj ili više porodica proizvoda iz 

Priloga VII. Uredbi o građevnim proizvodima. Osnovane su i tri horizontalne podskupine (za 

okolišnu održivost, protupožarnu sigurnost i opasne tvari).  

Člankom 4. Uredbe o građevnim proizvodima taj se postupak formalizira i definiraju se zadaće 

Komisije i odgovornosti država članica i drugih dionika u postupku. Struktura stručne skupine 

 
7Direktiva (EU) 2024/1275 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. travnja 2024. o energetskim svojstvima zgrada 

(preinaka), SL L, 2024/1275, 8.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj 
8 Prema kružnom, regenerativnom i konkurentnom biogospodarstvu. 
9 Akt o ubrzavanju industrijske dekarbonizacije – ubrzavanje dekarbonizacije. 
10 Europska strategija stanogradnje. 
11Uredba (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o utvrđivanju usklađenih uvjeta za 

stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 89/106/EEZ, SL L 88, 4.4.2011., 

str. 5., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/305/oj. 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14555-Towards-a-circular-regenerative-and-competitive-bioeconomy_hr
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14505-Industrial-Decarbonisation-Accelerator-Act-speeding-up-decarbonisation_hr
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14762-Europska-strategija-stanogradnje_hr
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/305/oj
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usklađena je s novom uredbom u proljeće 2025. Europske udruge i nevladine organizacije potiču 

se da se prijave za članstvo u stručnoj skupini ili u jednoj ili više podskupina12 kako bi doprinijeli 

njihovu radu.  

 

Slika 1: Struktura stručne skupine za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima i njezinih 

podskupina 

1.3. Glavne etape postupka pravne stečevine Uredbe o građevnim proizvodima 

Rad na pojedinačnoj skupini proizvoda odvija se prema unaprijed definiranim etapama, a konačan 

rezultat rada je stupanje na snagu usklađenih tehničkih specifikacija (usklađene norme i prateći 

delegirani akti). Sljedeći radni ciklus za pojedinačnu skupinu proizvoda započet će kad države 

članice i drugi relevantni dionici utvrde da je potrebno ažurirati relevantne usklađene tehničke 

specifikacije. Stručnjaci iz organizacija za normizaciju obično se počnu savjetovati o potrebi za 

revizijama normi pet godina nakon što su norme podnijeli Komisiji13. Nakon tog savjetovanja 

Komisija se savjetuje i s odgovarajućim podskupinama stručne skupine za pravnu stečevinu 

Uredbe o građevnim proizvodima. 

 
12 Stalno otvoreni pozivi za prijave za članstvo u stručnim skupinama Komisije. 
13 Vidjeti npr. Preispitivanje europskih normi. 
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https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/calls-application?lang=hr
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Slika 2: Glavne etape postupka pravne stečevine Uredbe o građevnim proizvodima 

1.3.1. Etapa 0: 

To je neobvezna etapa, a odnosi se na razvoj metoda ocjenjivanja. 

Ako ne postoji (ažurirana) europska metoda ocjenjivanja bitnih značajki ili zahtjeva za proizvod 

te će za njihovo utvrđivanje ili ažuriranje biti potrebno određeno vrijeme i dodatna sredstva uz ona 

uobičajena, rad na pravnoj stečevini Uredbe o građevnim proizvodima može se u kasnijoj fazi 

ubrzati pokretanjem projekta u okviru otvorenog poziva EISMEA-e ili drugih financijskih 

instrumenata kako bi se utvrdile ili ažurirale te bitne značajke ili zahtjevi.  

Etapa 0 može početi prije nego što stručna skupina za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim 

proizvodima donese odluku o službenom početku rada pojedine podskupine.  

1.3.2. Početak rada u podskupini:  

Komisija s državama članicama i drugim članovima stručne skupine za pravnu stečevinu Uredbe 

o građevnim proizvodima postiže dogovor o početku rada na određenoj porodici proizvoda u 

odgovarajućoj podskupini na datum utvrđen u planu rada.  

Prvi je korak utvrđivanje programa rada podskupine: Članovi podskupine usuglašavaju se o 

konkretnim rezultatima koji se trebaju postići i okvirnom rasporedu za pripremu tehničkog 

sadržaja zahtjeva za normizaciju i njegovih pratećih delegiranih akata.  

1.3.3. Etapa I. 

U etapi I. definira se opseg porodice proizvoda. Podskupina prvo odlučuje koje bi proizvode, 

uključujući materijale i predviđene namjene unutar porodice proizvoda, trebalo uključiti u radni 

ciklus (npr. nije potrebno uskladiti sve proizvode, kao ni istovremeno ažurirati sve usklađene 

norme). Tu odluku mora potvrditi stručna skupina za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim 

proizvodima.  

Osnivanje tehničkih odbora
I II

Priprema tehničkog sadržaja Završno savjetovanje
III IV

• popis proizvoda, materijala, predviđenih 

namjena i oblika (ako je relevantno)

• skupine za posebne zadatke povezane s 

porodicama proizvoda

• temeljni zahtjevi za građevine i bitne 

značajke

• zahtjevi za proizvode

• zahtjev za normizaciju

• delegirani akt sa zahtjevima za proizvode

Program rada i opseg

0
Rad prije normizacije

Sastavljanje normi

• razvoj metoda ocjenjivanja koje nisu dostupne ili nisu usklađene

• CEN/CENELEC sastavljaju usklađene 

norme

Norma postaje obvezna

• provedbeni akt

• delegirani akt (razredi, granične razine, 

obvezna izjava itd.)
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1.3.4. Etapa II. 

U etapi II. osnivaju se tehnički odbori podskupine (prema potrebi). Ako je opseg utvrđen u okviru 

etape I. širok i uključuje raznolike proizvode, članovi podskupine mogu podijeliti rad među 

nekoliko tehničkih odbora (radnih skupina unutar podskupine). 

1.3.5. Etapa III. 

U etapi III. priprema se tehnički sadržaj (temeljna struktura usklađenih tehničkih specifikacija) 

zahtjeva za normizaciju i pratećih delegiranih akata, stoga je to najvažnija etapa rada. Na temelju 

regulatornih potreba država članica, prioriteta Komisije (npr. povezanih s Planom za čistu 

industriju ili aktom o kružnom gospodarstvu), doprinosa industrije, potrošača i drugih dionika 

podskupina prikuplja informacije i nastoji postići dogovor o: 

(a) temeljnim zahtjevima za građevine (Prilog I. Uredbi o građevnim proizvodima); 

(1) bitnim značajkama, uključujući utvrđivanje graničnih razina, razreda svojstava i 

metoda ocjenjivanja; 

(2) dokumentaciji proizvoda i/ili izračunu za izražavanje svojstava strukturnog 

ponašanja (ako je relevantno); 

(3) klauzulama o ocjenjivanju i provjeri te provjerama kontrole tvorničke proizvodnje; 

(4) nedosljednosti nacionalnih propisa o gradnji ili neusklađenosti s nacionalnim 

propisima o gradnji; 

(b) unaprijed određenim okolišnim bitnim značajkama (Prilog II. Uredbi o građevnim 

proizvodima); 

(c) općim informacijama o proizvodu, uputama za uporabu i informacijama o sigurnosti 

(Prilog IV. Uredbi o građevnim proizvodima); 

(d) zahtjevima za proizvode (Prilog III. Uredbi o građevnim proizvodima); 

(1) zahtjevima kojima se osiguravaju ispravno funkcioniranje i svojstva; 

(2) zahtjevima za sigurnost proizvodâ; 

(3) okolišnim zahtjevima za proizvode; 

(e) primjenjivim sustavima ocjenjivanja i provjere (Prilog IX. Uredbi o građevnim 

proizvodima). 

Podskupina provjerava odgovara li ishod u dovoljnoj mjeri nacionalnim regulatornim potrebama. 

Rezultati rada u etapi III. predstavljaju se stručnoj skupini za pravnu stečevinu Uredbe o 

građevnim proizvodima.  

1.3.6. Etapa IV.  

To je završna etapa, u kojoj se donosi zahtjev za normizaciju za usklađene norme u vezi sa 

svojstvima i s njima povezani dodatni zakonodavni akti (npr. razredi, granične razine, obvezne 

izjave ili oznake). 

Nakon što stručna skupina za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima odobri etapu III., 

Komisija priprema odgovarajući zahtjev za normizaciju (provedbeni akt s postupkom ispitivanja 
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u skladu s Uredbom o normizaciji)14 na temelju dokumenta sastavljenog u etapi III. Nakon 

savjetovanja sa stručnom skupinom za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima 

Komisija će službeno podnijeti zahtjev za normizaciju Odboru za norme15 i donijeti ga nakon 

pozitivne ocjene država članica.  

U etapi III. može se utvrditi i da je potrebno definirati zahtjeve za proizvode. U tom slučaju 

Komisija donosi delegirani akt kojim se utvrđuju zahtjevi za proizvode nakon što odgovarajuću 

usklađenu normu za svojstva učini obveznom (vidjeti1.3.8) i, prema potrebi, izdaje zaseban 

zahtjev za normizaciju za razvoj (dobrovoljnih) usklađenih normi kako bi se osigurala 

pretpostavka sukladnosti sa zahtjevima za proizvode. 

1.3.7. Sastavljanje usklađene norme za svojstva 

Doneseni zahtjevi za normizaciju podnose se na prihvaćanje relevantnoj organizaciji za 

normizaciju (obično CEN-u, ali u nekim slučajevima i CENELEC-u, npr. za električne proizvode 

kao što su kabeli). Organizacija za normizaciju prihvaća zahtjev, priprema norme, objavljuje ih i 

dostavlja Komisiji na kontrolu. Kako bi se osigurala pravodobna provedba, rad se obavlja u skladu 

s rokovima utvrđenima u zahtjevu za normizaciju.  

1.3.8. Uvođenje obvezne norme 

Komisija će provjeriti jesu li norme u skladu sa zahtjevom za normizaciju i jesu li usklađene s 

europskim pravnim okvirom te zatim donijeti provedbeni akt sa savjetodavnim postupkom kako 

bi norma postala obvezna. Istovremeno će donijeti delegirani akt kojim se potvrđuju primjenjivi 

razredi, granične razine i obvezne izjave uključene u norme, koji će stupiti na snagu istodobno s 

provedbenim aktom. 

1.4. Rad na pravnoj stečevini Uredbe o građevnim proizvodima za porodice proizvoda u 

razdoblju 2020. – 2025. 

Između 2020. i prvog tromjesečja 2025. započeo je rad 14 podskupina za porodice proizvoda. 

Odlučeno je da će se rad na proizvodima od konstrukcijskog drva/elementima i pomoćnim 

dijelovima (porodica proizvoda 13) spojiti s radom na panelima na osnovi drva i elementima 

(porodica proizvoda 14). Komisija je na temelju tog rada dosad donijela tri zahtjeva za normizaciju 

za 21 usklađenu normu, četiri prateće norme i jedno tehničko izvješće (prva dva još uvijek su 

obuhvaćena Uredbom o stavljanju na tržište građevnih proizvoda iz 2011.): 

- predgotovljeni obični/lagani/autoklavirani porasto betonski proizvodi (porodica 

proizvoda 1)16, 

- konstrukcijski metalni proizvodi i pomoćni dijelovi (porodica proizvoda 20)17, 

- cement, građevna vapna i druga hidraulička veziva (porodica proizvoda 15)18. 

Trenutačno su u pripremi još četiri zahtjeva za normizaciju: 

 
14 Uredba (EU) br. 1025/2012 o europskoj normizaciji, SL L 316, 14.11.2012., str. 12., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj. 
15 Odbor osnovan člankom 22. Uredbe (EU) br. 1025/2012 o europskoj normizaciji, SL L 316, 14.11.2012., str. 12., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj. 
16 Platforma eNorm. 
17 Platforma eNorm. 
18 Platforma eNorm. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1025/oj
https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/enorm/mandate/609_en
https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/enorm/mandate/616_en
https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/enorm/mandate/615_en
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- čelik za armiranje i prednapinjanje betona (i pomoćni dijelovi) – sklopovi za naknadno 

napinjanje (porodica proizvoda 16), 

- vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata i srodni proizvodi (porodica proizvoda 2), 

- proizvodi za toplinsku izolaciju – spregnuti izolacijski sklopovi/sustavi (porodica 

proizvoda 4), 

- proizvodi od ravnog stakla, profiliranog stakla i staklenih blokova (porodica proizvoda 30). 

2. METODOLOGIJA I ODREĐIVANJE PRIORITETA ZA PLAN RADA ZA UREDBU O GRAĐEVNIM 

PROIZVODIMA 

U članku 4. stavku 2. Uredbe o građevnim proizvodima utvrđeno je da „Komisija u planu rada 

postavlja prioritete primjenom transparentne i uravnotežene metodologije, koja se objavljuje 

zajedno s planom rada. Tom se metodologijom moraju odraziti barem regulatorne potrebe država 

članica, sigurnosna pitanja povezana s građevinama i proizvodima te ciljevi Unije u pogledu klime 

i kružnog gospodarstva.” 

U planu rada za Uredbu o građevnim proizvodima primjenjuje se sličan pristup kao i u planu rada19 

za Uredbu o ekološkom dizajnu za održive proizvode20. Međutim, postoji bitna razlika u sadržaju: 

u planu rada za Uredbu o građevnim proizvodima uglavnom se utvrđuje vremenski okvir za izradu 

novih usklađenih tehničkih specifikacija za sve porodice proizvoda iz Priloga VII. Uredbi o 

građevnim proizvodima. Tek se tijekom rada podskupina za porodice proizvoda stručne skupine 

za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima utvrđuje i odlučuje o tome koje proizvode, 

bitne značajke, razrede, granične vrijednosti, zahtjeve za proizvode, oznake, informacije o 

proizvodima itd. treba regulirati.   

Stoga je metodologija, koja treba biti transparentna i uravnotežena, uglavnom usmjerena na 

ispravan redoslijed porodica proizvoda prema kojem bi se trebale razvijati ili ažurirati usklađene 

tehničke specifikacije.  

Svrha je te metodologije utvrditi redoslijed prioriteta za pokretanje rada sljedećih podskupina. 

Polazište je redoslijed utvrđen 2020.21 prema prioritetima država članica utvrđenima 

savjetovanjem u vezi s pravnom stečevinom Uredbe o građevnim proizvodima iz 2011. Države 

članice trebale su navesti redoslijed prioriteta za početak rada na 34 porodice proizvoda. Nakon 

tog savjetovanja utvrđen je redoslijed prioriteta koji se temelji na  sljedećih osam kriterija22: 

1. regulatorne potrebe država članica; 

2. sigurnosna pitanja povezana s temeljnim zahtjevima za građevine; 

3. inherentni sigurnosni problemi povezani s građevnim proizvodima; 

4. pitanja okoliša, uključujući energiju i održivost; 

 
19 Plan rada za Uredbu o ekološkom dizajnu za održive proizvoda i označivanje energetske učinkovitosti 2025. – 

2030. 
20Uredba (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi okvira za utvrđivanje 

zahtjeva za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te 

stavljanju izvan snage Direktive 2009/125/EZ (Tekst značajan za EGP), SL L, 2024/1781, 28.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj. 
21 Pravna stečevina – Europska komisija. 
22 https://ec.europa.eu/docsroom/documents/42128/attachments/1/translations/en/renditions/native.  

https://environment.ec.europa.eu/document/5f7ff5e2-ebe9-4bd4-a139-db881bd6398f_en?prefLang=hr
https://environment.ec.europa.eu/document/5f7ff5e2-ebe9-4bd4-a139-db881bd6398f_en?prefLang=hr
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
https://single-market-economy.ec.europa.eu/sectors/construction/construction-products-regulation-cpr/acquis_hr
https://ec.europa.eu/docsroom/documents/42128/attachments/1/translations/en/renditions/native
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5. veličina tržišta EU-a u količinama; 

6. prekogranična trgovina; 

7. potencijalna prekogranična trgovina i 

8. nepotpunost ili nepostojanje usklađenih normi. 

Tablica 1 – Početni popis priroteta, porodice proizvoda i zahtjevi za normizaciju23 

Prioritet 
za 2020. 

Br. porodice 
proizvoda 

Porodica proizvoda Stari zahtjev za 
normizaciju 

Slovna 
oznaka 

01 01 Predgotovljeni obični/lagani/autoklavirani porasto betonski 
proizvodi 

M100 Predgotovljeni 
betonski proizvodi 

PCP 

02 20 Konstrukcijski metalni proizvodi i pomoćni dijelovi M120 Konstrukcijski 
metalni proizvodi 

SMP 

03 16 Čelik za armiranje i prednapinjanje betona (i pomoćni 
dijelovi) – sklopovi za naknadno napinjanje 

M115 Čelik za armiranje RPS 

04 02 Vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata i srodni proizvodi M101 Vrata, prozori DWS 

05 15 Cement, građevna vapna i druga hidraulička veziva M114 Cement CEM 

06 04 Proizvodi za toplinsku izolaciju – [spregnuti izolacijski 
sklopovi/sustavi] 

M103 Proizvodi za 
toplinsku izolaciju 

TIP 

07 13 Proizvodi od konstrukcijskog drva/elementi i pomoćni dijelovi M112 Proizvodi od 
konstrukcijskog drva i 
pomoćni dijelovi 

STP 

08 26 Proizvodi srodni s betonom, mortom i injekcijskom masom M128 Beton, mort i 
injekcijska masa 

CMG 

09 17 Zidarski i srodni proizvodi – zidni elementi, mortovi i pomoćni 
dijelovi 

M116 Zidarski proizvodi MAS 

10 24 Agregati M125 Agregati AGG 

11 10 Pričvršćena protupožarna oprema (požarni alarmi/detektori, 
pričvršćeni protupožarni proizvodi, proizvodi za kontrolu 
požara i dima i suzbijanje eksplozije) 

M109 Pričvršćena 
protupožarna oprema 

FFF 

12 23 Proizvodi za gradnju cesta M124 Proizvodi za gradnju 
cesta 

RCP 

13 19 Podne obloge M119 Podne obloge FLO 

14 04 [Proizvodi za toplinsku izolaciju] – spregnuti izolacijski 
sklopovi/sustavi 

M489 ETICS  

15 09 Ovješene fasade/obloge/zabrtvljene staklene konstrukcije M108 Ovješene fasade CWP 

16 14 Paneli na osnovi drva i elementi M113 Paneli na osnovi 
drva 

WBP 

17 05 Konstrukcijski ležajevi – svornjaci za konstrukcijske zglobove M104 Konstrukcijski 
ležajevi 

SBE 

18 34 Sklopovi i jedinice zgrada i predgotovljeni elementi Sklopovi i sastavljeni 
proizvodi iz prethodno 
navedenih porodica 
proizvoda 

KAS 

19 21 Unutarnje i vanjske zidne i stropne obloge – sklopovi 
unutarnjih pregrada 

M121 Zidne i stropne 
obloge 

WCF 

20 27 Uređaji za grijanje prostora M129 Uređaji za grijanje 
prostora 

SHA 

21 22 Krovni pokrovi, krovni svjetlici, krovni prozori i pomoćni 
proizvodi – krovni sklopovi 

M122 Krovni pokrovi ROC 

22 12 Pričvršćena prometna oprema: cestovna oprema M111 Pričvršćena 
prometna oprema 

CIF 

 
23 https://ec.europa.eu/docsroom/documents/42129/attachments/1/translations/en/renditions/native.  

https://ec.europa.eu/docsroom/documents/42129/attachments/1/translations/en/renditions/native
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Prioritet 
za 2020. 

Br. porodice 
proizvoda 

Porodica proizvoda Stari zahtjev za 
normizaciju 

Slovna 
oznaka 

23 18 Proizvodi za odvodnju otpadnih voda M118 Zbrinjavanje 
otpadnih voda 

WWD 

24 25 Građevni adhezivi M127 Adhezivi ADH 

25 07 Gipsani proizvodi M106 Gips GYP 

26 33 Proizvodi za pričvršćenje nije primjenjivo FIX 

27 03 Membrane, uključujući nanijete u tekućem stanju, i sklopovi 
(za kontrolu vode i/ili vodene pare) 

M102 Membrane MEM 

28 30 Proizvodi od ravnog stakla, profiliranog stakla i staklenih 
blokova 

M135 Staklo GLA 

29 08 Geotekstili, geomembrane i srodni proizvodi M107 Geotekstili GEO 

30 11 Sanitarni uređaji M110 Sanitarni uređaji SAP 

31 28 Cijevi, spremnici i pomoćni dijelovi koji nisu u dodiru s 
vodom namijenjenom za ljudsku potrošnju 

M131 Cijevi i spremnici 
koji nisu u dodiru s vodom 
za piće 

PTA 

32 31 Kabeli za struju, kontrolu i komunikacije M443 Kabeli za struju, 
kontrolu i komunikacije 

CAB 

33 06 Dimnjaci, dimovodi i posebni proizvodi M105 Dimnjaci CHI 

34 32 Brtvila za spojeve M474 Brtvila za 
nekonstrukcijsku uporabu 
za spojeve u zgradama i 
pješačkim stazama 

SEA 

nije 
primjen

jivo 

29 Građevni proizvodi u dodiru s vodom namijenjenom za 
ljudsku potrošnju 

nije primjenjivo DWP 

nije 
primjen

jivo 

35 Proizvodi za zaustavljanje požara, brtvljenje i zaštitu od 
požara – proizvodi za usporavanje požara 

nije primjenjivo FPP 

nije 
primjen

jivo 

36 Fiksne ljestve nije primjenjivo LAD 

Budući da je rad započet u okviru Uredbe o građevnim proizvodima iz 2011. još u tijeku, Komisija 

je početkom 2025. predložila stručnoj skupini za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim 

proizvodima da uglavnom zadrži redoslijed utvrđen 2020. jer i dalje odgovara regulatornim 

potrebama država članica, sigurnosnim pitanjima povezanima s građevinama i građevnim 

proizvodima te ciljevima Unije u području klime i kružnog gospodarstva24. Komisija je predložila 

neznatno ažuriranje prethodno utvrđenog redoslijeda kako bi se: 

(1) prilagodilo promjenama prioriteta država članica u pogledu njihovih regulatornih potreba; 

(2) uzeli u obzir aktualni prioriteti Komisije, posebno u vezi s Europskim planom za priuštivo 

stanovanje, Europskom strategijom stanogradnje, Planom za čistu industriju, aktom o 

kružnom gospodarstvu i Strategijom EU-a za biogospodarstvo i to kako se te inicijative 

mogu dopuniti Uredbom o građevnim proizvodima; 

(3) zajamčilo da se u potpunosti vodi računa o području primjene Uredbe o građevnim 

proizvodima tako da se uključe sve porodice proizvoda iz Priloga VII.; 

 
24Vidjeti Registar stručnih skupina Komisije i drugih sličnih subjekata. 

https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/meetings/consult?lang=hr&meetingId=61821&fromExpertGroups=3776
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(4) provedbene aktivnosti u okviru Uredbe o ekološkom dizajnu za održive proizvode uskladile 

s radom na pravnoj stečevini Uredbe o građevnim proizvodima tako da se istovremeno radi 

na (sličnim) proizvodima obuhvaćenima objema uredbama; 

(5) pojednostavnile aktivnosti ako jedna podskupina može raditi na dvije porodice proizvoda. 

Nakon savjetovanja sa stručnom skupinom za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima 

utvrđen je sljedeći redoslijed, prema kojem će započeti rad u podskupinama.  

Tablica 2 – Novi prioritetni popis porodica proizvoda  

Novi 
prioritet/  

status 

Prioritet 
2020. 

Br. 
porodice 
proizvoda 

Porodica proizvoda Slovna 
oznaka 

Započeo je 
rad na 

pravnoj 
stečevini 
Uredbe o 

građevnim 
proizvodima 

Zahtjev 
donesen25 

01 01 Predgotovljeni obični/lagani/autoklavirani porasto 
betonski proizvodi 

PCP Da 

Zahtjev 
donesen 

02 20 Konstrukcijski metalni proizvodi i pomoćni dijelovi SMP Da 

Zahtjev 
donesen 

03 16 Čelik za armiranje i prednapinjanje betona (i pomoćni 
dijelovi) – sklopovi za naknadno napinjanje 

RPS Da 

Zahtjev u 
pripremi 

04 02 Vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata i srodni proizvodi DWS Da 

Zahtjev 
donesen 

05 15 Cement, građevna vapna i druga hidraulička veziva CEM Da 

Zahtjev u 
pripremi 

06 04 Proizvodi za toplinsku izolaciju – spregnuti izolacijski 
sklopovi/sustavi 

TIP Da 

Zahtjev u 
pripremi 

28 30 Proizvodi od ravnog stakla, profiliranog stakla i staklenih 
blokova 

GLA Da 

01 07 13 Proizvodi od konstrukcijskog drva/elementi i pomoćni 
dijelovi 

STP Da 

16 14 Paneli na osnovi drva i elementi WBP Da 

02 08 26 Proizvodi srodni s betonom, mortom i injekcijskom 
masom 

CMG Da 

03 09 17 Zidarski i srodni proizvodi – zidni elementi, mortovi i 
pomoćni dijelovi 

MAS Da 

04 10 24 Agregati AGG Da 

05 15 09 Ovješene fasade/obloge/zabrtvljene staklene 
konstrukcije 

CWP Da 

06 11 10 Pričvršćena protupožarna oprema (požarni 
alarmi/detektori, pričvršćeni protupožarni proizvodi, 
proizvodi za kontrolu požara i dima i suzbijanje 
eksplozije) 

FFF Ne 

07 12 23 Proizvodi za gradnju cesta RCP Ne 

08 13 19 Podne obloge FLO Ne 

09 18 34 Sklopovi i jedinice zgrada i predgotovljeni elementi KAS Ne 

nije 
primjenjivo 

36 Fiksne ljestve LAD Ne 

10 19 21 Unutarnje i vanjske zidne i stropne obloge – sklopovi 
unutarnjih pregrada 

WCF Ne 

 
25 Zahtjev se odnosi na zahtjev za normizaciju 
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Novi 
prioritet/  

status 

Prioritet 
2020. 

Br. 
porodice 
proizvoda 

Porodica proizvoda Slovna 
oznaka 

Započeo je 
rad na 

pravnoj 
stečevini 
Uredbe o 

građevnim 
proizvodima 

11 25 07 Gipsani proizvodi GYP Ne 

12 17 05 Konstrukcijski ležajevi – svornjaci za konstrukcijske 
zglobove 

SBE Ne 

13 20 27 Uređaji za grijanje prostora SHA Ne 

14 21 22 Krovni pokrovi, krovni svjetlici, krovni prozori i pomoćni 
proizvodi – krovni sklopovi 

ROC Ne 

15 22 12 Pričvršćena prometna oprema: cestovna oprema CIF Ne 

16 23 18 Proizvodi za odvodnju otpadnih voda WWD Ne 

17 24 25 Građevni adhezivi ADH Ne 

34 32 Brtvila za spojeve SEA Ne 

18 nije 
primjenjivo 

35 Proizvodi za zaustavljanje požara, brtvljenje i zaštitu od 
požara – proizvodi za usporavanje požara 

FPP Ne 

19 26 33 Proizvodi za pričvršćenje FIX Ne 

20 27 03 Membrane, uključujući nanijete u tekućem stanju, i 
sklopovi (za kontrolu vode i/ili vodene pare) 

MEM Ne 

21 29 08 Geotekstili, geomembrane i srodni proizvodi GEO Ne 

22 30 11 Sanitarni uređaji SAP Ne 

23 31 28 Cijevi, spremnici i pomoćni dijelovi koji nisu u dodiru s 
vodom namijenjenom za ljudsku potrošnju 

PTA Ne 

24 nije 
primjenjivo 

29 Građevni proizvodi u dodiru s vodom namijenjenom za 
ljudsku potrošnju 

DWP Ne 

25 32 31 Kabeli za struju, kontrolu i komunikacije CAB Ne 

26 nije 
primjenjivo 

nije 
primjenjiv

o 

Dekorativne boje i zidne tapete  DPW Ne 

27 33 06 Dimnjaci, dimovodi i posebni proizvodi CHI Da26 

3. HORIZONTALNE MJERE 

U poglavljima 3. i 4. opisuju se konkretne mjere planirane za razdoblje od 2026. do 2029.  

3.1. Izmjena Priloga VII. (popis porodica proizvoda) 

Komisija će izmijeniti Prilog VII. kako bi ga prilagodila tehničkom napretku: 

- To će uključivati spajanje porodica proizvoda 34 „sklopovi i jedinice zgrada i 

predgotovljeni elementi” i 36 „fiksne ljestve” jer fiksne ljestve nisu samostalna porodica 

proizvoda.  

- Uz to će se uvesti nova porodica proizvoda „dekorativne boje i zidne tapete”. Zidne tapete 

trenutačno su uključene u porodicu proizvoda 21, ali se zajedno s dekorativnim bojama 

bolje uklapaju u zasebnu skupinu. Kad Uredbom o ekološkom dizajnu za održive proizvode 

 
26CEN priprema tehnički sadržaj za zahtjev za normizaciju koji se treba donijeti 2026., čime će se djelomično 

obuhvatiti područje primjene te podskupine. O preostalim proizvodima (samostojeći dimnjaci) raspravljat će se 

prema redoslijedu utvrđenom u tablici. 
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budu regulirane boje, Komisija će u skladu s tim regulirati boje koje se koriste u 

građevinarstvu unutar regulatornog okvira Uredbe o građevnim proizvodima.  

- Izmjena će uključivati i proširenje naziva porodice proizvoda 27 „uređaji za grijanje 

prostora” na „uređaji za grijanje i hlađenje” kako bi se obuhvatili svi uređaji za grijanje i 

hlađenje, kao i proširenje naziva porodice proizvoda 31 „kabeli za struju, kontrolu i 

komunikacije” na „kabeli za struju, kontrolu i komunikacije, električni i elektronički 

proizvodi i pribor”.  

- Naposljetku, porodica proizvoda 22 „krovni pokrovi, krovni svjetlici, krovni prozori i 

pomoćni proizvodi – krovni sklopovi” preimenovat će se u „krovni pokrovi i pomoćni 

proizvodi – krovni sklopovi i fotonaponske ploče” jer su krovni svjetlici i krovni prozori 

već uključeni u porodicu proizvoda 2 „vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata i srodni 

proizvodi”, a fotonaponske ploče još nisu uključene ni u jednu. 

 

3.2. Rad u horizontalnim podskupinama (protupožarna sigurnost, okolišna održivost i 

opasne tvari)  

3.2.1. Protupožarna sigurnost  

Komisija će donijeti delegirane akte o otpornosti i reakciji građevnih proizvoda na požar. Uz to će 

se 2026. preispitati delegirani akt o vanjskoj izloženosti krovova i krovnih pokrova požaru kako 

bi se ispitalo kako potencijalne potrebe porodice proizvoda 2 „vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata 

i srodni proizvodi” mogu utjecati na ispitivanje i klasifikaciju (krovni prozori i krovni svjetlici). 

Komisija će započeti s radom na zahtjevu za normizaciju za norme za ispitivanje otpornosti fasada 

na požar, koji će se donijeti 2027. Taj će se rad temeljiti na dovršetku projekta o europskom 

pristupu procjeni otpornosti fasada na požar27. 

3.2.2. Okolišna održivost 

U skladu s člankom 15. Uredbe o građevnim proizvodima izjava o svojstvima i sukladnosti mora 

uključivati svojstva u pogledu okolišne održivosti proizvoda tijekom njegova životnog ciklusa s 

obzirom na unaprijed određene okolišne bitne značajke navedene u Prilogu II., kao što je potencijal 

globalnog zagrijavanja (ukupni učinci, učinci fosilnih goriva, biogeni učinci i učinci uporabe 

zemljišta i prenamjene zemljišta). Tim se pristupom stvaraju jednaki uvjeti jer se metode 

ocjenjivanja primjenjuju na sve građevne proizvode, uključujući materijale na biološkoj osnovi.  

Komisija podupire razvoj dopunskih pravila o kategorijama proizvoda (c-PCR)28. To će ubrzati 

razvoj tehničkog sadržaja potrebnog za provedbu odredbi o okolišnoj održivosti iz Uredbe o 

građevnim proizvodima te osigurati dosljednost i pravodobnu izradu normi. Taj rad će poslužiti 

kao temelj za buduće zahtjeve za normizaciju i pravila o kategorijama proizvoda. Krajnji je cilj 

osigurati dosljedan tehnički okvir za procjenu okolišne održivosti građevnih proizvoda. 

Komisija je objavila poziv na podnošenje ponuda za referentne skupove podataka za izračun 

okolišnih svojstava. Cilj je projekta uspostaviti europske referentne skupove podataka za 

 
27 https://www.ri.se/en/expertise-areas/projects/european-approach-to-assess-the-fire-performance-of-facades  
28 U okviru poziva EISMEA-e SMP-STAND-2025-ESOS-01-IBA, tema 24 Potpora aktivnostima normizacije koje 

provode CEN, CENELEC i ETSI – Europska komisija. 

https://eismea.ec.europa.eu/funding-opportunities/calls-proposals/support-standardisation-activities-performed-cen-cenelec-and-etsi-3_en
https://eismea.ec.europa.eu/funding-opportunities/calls-proposals/support-standardisation-activities-performed-cen-cenelec-and-etsi-3_en


 

13 
 

proizvođače, a počet će s pružanjem podataka za prve usklađene norme koje uključuju okolišnu 

održivost i koje će se tijekom sljedećih godina proširiti na dodatne porodice proizvoda.  

Korištenje referentnih skupova podataka trebalo bi biti obvezno ako podaci specifični za poduzeće, 

uključujući visokokvalitetne podatke generirane u okviru provedbe sustava EU-a za trgovanje 

emisijama (ETS) za velika postrojenja, nisu lako dostupni ili ih je skupo dobiti. Kako bi se izbjegao 

takozvani „data shopping” (tj. odabir podataka koji omogućuju da se proizvod predstavi u 

najboljem svjetlu), referentni skupovi podataka moraju biti konzervativne prirode. 

Podskupina za okolišnu održivost raspravlja i o provedbi procjene okolišne održivosti, posebno u 

pogledu homogene provedbe sustava ocjenjivanja i provjere 3+ i utvrđivanja pravila za buduće 

delegirane akte u vezi s izjavom bez ispitivanja bitnih značajki povezanih s okolišnom održivošću. 

Komisija će donijeti delegirani akt kojim se omogućuje korištenje podataka iz ETS-a kao ulaznih 

podataka za procjenu okolišne održivosti za one skupine proizvoda za koje bi podaci i 

metodologija ETS-a omogućili da se obuhvati velik udio emisija tijekom životnog ciklusa. Time 

će se osigurati usklađen pristup u okviru relevantnog zakonodavstva EU-a i smanjiti 

administrativno opterećenje za proizvođače.   

3.2.3. Opasne tvari 

Komisija će 2026. donijeti zahtjev za normizaciju kako bi se uključile dodatne metode procjene 

koje će dopuniti postojeće instrumente za procjenu sadržaja ili emisija u građevnim proizvodima 

ili iz njih. Prvenstveno će se dodati tvari i materijali (npr. mikroplastika) i metode ocjenjivanja 

(kako bi se dopunile/poboljšale postojeće metode za emisije/sadržaj opasnih tvari) radi prilagodbe 

novim propisima EU-a i nacionalnim zahtjevima. 

 

3.3. Digitalna putovnica za proizvode – informacije o svim dijelovima lanca vrijednosti  

Digitalna putovnica za proizvode jedan je od glavnih stupova Uredbe o građevnim proizvodima. 

Svaki proizvod reguliran usklađenim tehničkim specifikacijama ili europskim dokumentima za 

ocjenjivanje u skladu s Uredbom o građevnim proizvodima (ne Uredbom o građevnim 

proizvodima iz 2011.) imat će digitalnu putovnicu za proizvod nakon što se ona uvede i postane 

obvezna delegiranim aktom. Digitalna putovnica za proizvode omogućit će poduzećima, 

potrošačima i javnim tijelima pristup podacima na temelju otvorenih, nezaštićenih međunarodnih 

standarda. Komisija je pokrenula postupak normizacije kako bi utvrdila pravila o nosačima 

podataka, infrastrukturi i interoperabilnosti podataka, koja su potrebna za razvoj sustava putovnica 

za proizvode. Digitalna putovnica za proizvode osigurat će sljedivost u cijelom lancu vrijednosti 

nakon što proizvod bude stavljen na tržište. To će biti važan doprinos dosljednoj digitalizaciji 

građevinskog ekosustava. Doprinijet će provedbi Direktive o energetskim svojstvima zgrada29, 

korištenju digitalnih dnevnika zgrada i informacijskih modela zgrada. Uključit će se informacije o 

bitnim značajkama i materijalima, kao i informacije o tome kako sigurno upotrebljavati, popraviti, 

 
29 Direktiva (EU) 2024/1275 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. travnja 2024. o energetskim svojstvima zgrada 

(preinaka), SL L, 2024/1275, 8.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj
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ponovno koristiti, reciklirati i zbrinuti proizvod. Time će se olakšati cjelovito upravljanje životnim 

ciklusom proizvoda.  

 

3.4. Jačanje položaja potrošača i stručnjaka: opće informacije o proizvodu, upute za 

uporabu, informacije o sigurnosti i informativne oznake 

U Uredbi o građevnim proizvodima osobita se pozornost posvećuje informacijama o proizvodu. 

U Prilogu IV. definiran je sadržaj informacija o proizvodu. Komisija će u zahtjevima za 

normizaciju od organizacija za normizaciju zatražiti da sastave smjernice za proizvođače o tome 

kako ispuniti pravne obveze.  

U Uredbi o građevnim proizvodima utvrđuje se da se za proizvode koje odabiru potrošači mogu 

uvesti obvezne oznake okolišne održivosti kako bi se potrošačima pomoglo u donošenju odluka o 

kupnji i potaknula promjena ponašanja. Tako bi Uredba o građevnim proizvodima mogla 

doprinijeti okolišnoj održivosti više nego kad bi se samo uveli minimalni zahtjevi u pogledu 

svojstava.  

Ubuduće će se informacije uglavnom navoditi u digitalnoj putovnici za proizvode. Neki proizvodi 

mogu imati i oznaku iz Uredbe o ekološkom dizajnu za održive proizvode i/ili druge oznake 

uređene posebnim propisima EU-a. Na tim će oznakama biti navedene jasne i pouzdane 

informacije o relevantnim značajkama ili učinkovitosti proizvoda kao što su ugljični otisak, sadržaj 

na biološkoj osnovi, potrošnja vode, trajnost i mogućnost popravka ili recikliranja.  

Podskupine za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima koje rade na porodicama 

proizvoda i horizontalna podskupina za okolišnu održivost utvrdit će za koje bi građevne proizvode 

trebalo uvesti takve oznake. Pritom će uzeti u obzir postojeće oznake koje se temelje na 

zakonodavstvu EU-a kako bi se izbjegla preklapanja i zbunjujuće poruke za potrošače. 

U Planu za čistu industriju najavljeno je uvođenje obvezne oznake za cement (informacije o 

potencijalu globalnog zagrijavanja) kada postanu obvezne nove norme za cement30.  

 

3.5. Zelena javna nabava 

Uredbom o građevnim proizvodima predviđa se mogućnost donošenja delegiranih akata kojima se 

utvrđuju obvezni minimalni zahtjevi za okolišnu održivost građevnih proizvoda u postupcima 

javne nabave kad god su proizvodi uređeni usklađenim normama relevantni za javne naručitelje i 

kad im je kupnja najboljih okolišno održivih proizvoda ekonomski isplativa. Te su mjere 

osmišljene kako bi se potaknulo stvaranje vodećih tržišta, potaknula ulaganja i industriji EU-a 

pomoglo da poveća svoju konkurentnost u skladu s ciljevima Plana za čistu industriju. Komisija 

će prvu procjenu učinka pokrenuti do kraja 2026.  

Prilikom donošenja mjera trebat će se uzeti u obzir revizija pravnog okvira za javnu nabavu i 

predstojeći akt o ubrzavanju industrijske proizvodnje. 

 

 
30 Plan za čistu industriju: zajednički plan za dekarbonizaciju i konkurentnost, COM(2025) 85 final. https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52025DC0085.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52025DC0085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52025DC0085
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4. MJERE POVEZANE S PORODICAMA PROIZVODA  

Glavni dio rada odnosi se na porodice proizvoda. U tablici 3 prikazane su sve planirane i tekuće 

aktivnosti u razdoblju plana rada od 2026. do 2029. za sve porodice proizvoda prema redoslijedu 

iz tablice 2. Porodice proizvoda organizirane su prema (predviđenom) početku rada na pravnoj 

stečevini. Svi datumi su okvirni.  

Objašnjenje tablice:  

⎯ Oznaka porodice proizvoda – troslovna oznaka dodijeljena u pravnoj stečevini Uredbe o 

građevnim proizvodima 

⎯ Etapa I. – sastavljanje dokumenta etape I.: proizvodi koje treba obuhvatiti 

⎯ Etapa III. – sastavljanje dokumenta etape III.: bitne značajke, razredi, granične razine, opće 

informacije o proizvodu, upute za uporabu, informacije o sigurnosti i preliminaran sadržaj 

za zahtjeve za proizvod (ako je primjenjivo). 

⎯ Zahtjev za normizaciju – nacrt zahtjeva za normizaciju podnesen na glasovanje Odboru za 

norme. 

⎯ Rok za donošenje normi – očekivano donošenje prvih normi uključenih u zahtjev za 

normizaciju, o konkretnim datumima za svaku normu potrebno je raspraviti. 

⎯ Norma postaje obvezna i donosi se delegirani akt – datum donošenja provedbenog akta 

kojim norma postaje obvezna i delegiranog akta kojim se utvrđuju povezani razredi, 

granične razine, obvezna izjava itd. 

⎯ Delegirani akt o zahtjevima za proizvode – datum donošenja delegiranog akta kojim se 

utvrđuju zahtjevi za proizvode. Zatim se može donijeti zaseban zahtjev za normizaciju za 

razvoj dobrovoljnih usklađenih normi kako bi se osigurala pretpostavka sukladnosti sa 

zahtjevima za proizvode. 

⎯ Dodatne informacije – druge relevantne informacije koje treba uzeti u obzir, kao što je 

pripremni rad u etapi 0 pokrenut u nekim skupinama. 
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Tablica 3.: Mjere povezane s porodicama proizvoda  

Br. porodice 
proizvoda iz 
Priloga VII. 

Porodica proizvoda Oznaka Etapa I. Etapa III. Zahtjev za 
normizacij

u 

Rok za 
donošenje 

norme 

Norma 
postaje 

obvezna i 
donosi se 
delegirani 

akt 

Delegirani 
akt o 

zahtjevima 
za 

proizvode 

Dodatne informacije 

1 predgotovljeni 
obični/lagani/autoklavirani porasto 

betonski proizvodi 

PCR završeno završeno drugo 
tromjesečj

e 2025. 

četvrto 
tromjesečj

e 2025. 

četvrto 
tromjesečj

e 2025. 

ne Kako je navedeno u Uredbi o građevnim 
proizvodima iz 2011. 

20 konstrukcijski metalni proizvodi i 
pomoćni dijelovi 

SMP završeno završeno treće 
tromjesečj

e 2025. 

četvrto 
tromjesečj

e 2025. 

drugo 
tromjesečj

e 2026. 

ne Kako je navedeno u Uredbi o građevnim 
proizvodima iz 2011.; za nedonesene ili 
neusklađene norme podnijet će se novi 

zahtjev za normizaciju u skladu s Uredbom o 
građevnim proizvodima u drugom 

tromjesečju 2026., a rok za donošenje bit će 
u 

 trećem tromjesečju 2027. 
2 vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata 

i srodni proizvodi 
DWS završeno završeno prvo 

tromjesečj
e 2026. 

2028 2029 2029 Zahtjevi za srodne proizvode definirani su i 
utvrdit će se delegiranim aktom. Odnosi se 

na zahtjeve za putove za evakuaciju. 
16 čelik za armiranje i prednapinjanje 

betona (i pomoćni dijelovi) – 
sklopovi za naknadno napinjanje 

RPS završeno četvrto 
tromjesečj

e 2025. 

drugo 
tromjesečj

e 2026. 

2029 2029 rasprava u 
tijeku 

 

15 cement, građevna vapna i druga 
hidraulička veziva 

CEM završeno završeno treće 
tromjesečj

e 2025. 

treće 
tromjesečj

e 2027. 

četvrto 
tromjesečj

e 2027. 

ne Komisija će zatražiti europske dokumente za 
ocjenjivanje za inovativne i alkalijski 

aktivirane cemente  

prvo tromjesečje 2026. 
Zahtjev za normizaciju za alkalijski aktivirani 

cement   
četvrto tromjesečje 2027. 

4 proizvodi za toplinsku izolaciju – 
spregnuti izolacijski 

sklopovi/sustavi 

TIP završeno u tijeku treće 
tromjesečj

e 2026. 

2029 2029 rasprava u 
tijeku 

 

30 proizvodi od ravnog stakla, 
profiliranog stakla i staklenih 

blokova 

GLA završeno u tijeku prvo 
tromjesečj

e 2026. 

2028 2029 2028 Zahtjevi za proizvod su definirani i utvrdit će 
se delegiranim aktom. 

6 dimnjaci, dimovodi i posebni 
proizvodi 

CHI završeno u tijeku treće 
tromjesečj

e 2026. 

2028 2028  Ne uključuje samostojeće dimnjake. 

13 proizvodi od konstrukcijskog 
drva/elementi i pomoćni dijelovi 

STP u tijeku prvo 
tromjesečj

e 2026. 

treće 
tromjesečj

e 2026. 

2029 2029   

14 paneli na osnovi drva i elementi  WBP 
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Br. porodice 
proizvoda iz 
Priloga VII. 

Porodica proizvoda Oznaka Etapa I. Etapa III. Zahtjev za 
normizacij

u 

Rok za 
donošenje 

norme 

Norma 
postaje 

obvezna i 
donosi se 
delegirani 

akt 

Delegirani 
akt o 

zahtjevima 
za 

proizvode 

Dodatne informacije 

26 proizvodi srodni s betonom, 
mortom i injekcijskom masom 

CMG u tijeku prvo 
tromjesečj

e 2026. 

četvrto 
tromjesečj

e 2026. 

2029    

17 zidarski i srodni proizvodi – zidni 
elementi, mortovi i pomoćni dijelovi 

MAS u tijeku drugo 
tromjesečj

e 2026. 

prvo 
tromjesečj

e 2027. 

    

24 agregati AGG u tijeku drugo 
tromjesečj

e 2026. 

prvo 
tromjesečj

e 2027. 

2029    

9 ovješene fasade/obloge/zabrtvljene 
staklene konstrukcije 

CWP završeno drugo 
tromjesečj

e 2026. 

četvrto 
tromjesečj

e 2026. 

2029    

10 pričvršćena protupožarna oprema 
(požarni alarmi/detektori, 

pričvršćeni protupožarni proizvodi, 
proizvodi za kontrolu požara i dima i 

suzbijanje eksplozije) 

FFF drugo 
tromjesečj

e 2026. 

prvo 
tromjesečj

e 2027. 

treće 
tromjesečj

e 2027. 

    

23 proizvodi za gradnju cesta (asfalt 
itd.) 

RCP prvo 
tromjesečj

e 2026. 

treće 
tromjesečj

e 2026. 

2027     

19 podne obloge FLO drugo 
tromjesečj

e 2026. 

četvrto 
tromjesečj

e 2026. 

2027    U okviru etape 0 već se radi na ispitnim 
metodama za otpornost na klizanje31. 

34  sklopovi i jedinice zgrada i 
predgotovljeni elementi 

KAS drugo 
tromjesečj

e 2026. 

drugo 
tromjesečj

e 2027. 

2027    Uključujući porodicu 36. Taj će rad prema 
potrebi biti podijeljen na nekoliko radnih 

skupina s različitim rasporedima. Komisija uz 
to može zatražiti europske dokumente za 

ocjenjivanje za inovativne sklopove. 
21 unutarnje i vanjske zidne i stropne 

obloge – sklopovi unutarnjih 
pregrada 

WCF treće 
tromjesečj

e 2026. 

treće 
tromjesečj

e 2027. 

2028     

7 gipsani proizvodi GYP treće 
tromjesečj

e 2026. 

treće 
tromjesečj

e 2027. 

2028     

 
31 SMP-STAND-2024-ESOS-01-IBA topic 19 

https://eismea.ec.europa.eu/funding-opportunities/calls-proposals/support-standardisation-activities-performed-cen-cenelec-and-etsi-2_en
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Br. porodice 
proizvoda iz 
Priloga VII. 

Porodica proizvoda Oznaka Etapa I. Etapa III. Zahtjev za 
normizacij

u 

Rok za 
donošenje 

norme 

Norma 
postaje 

obvezna i 
donosi se 
delegirani 

akt 

Delegirani 
akt o 

zahtjevima 
za 

proizvode 

Dodatne informacije 

5 konstrukcijski ležajevi – svornjaci za 
konstrukcijske zglobove 

SBE četvrto 
tromjesečj

e 2026. 

četvrto 
tromjesečj

e 2027. 

2028     

27 uređaji za grijanje prostora i drugi 
uređaji za grijanje i hlađenje 

SHA četvrto 
tromjesečj

e 2026. 

četvrto 
tromjesečj

e 2027. 

2028    Dio proizvoda reguliran je i Uredbom o 
ekološkom dizajnu za održive proizvode, rad 

će se uskladiti s aktivnostima u tom 
području. 

22 krovni pokrovi, krovni svjetlici, 
krovni prozori i pomoćni proizvodi – 
krovni sklopovi, fotonaponske ploče 

ROC 2027 2027 2028    Fotonaponske ploče regulirane su i Uredbom 
o ekološkom dizajnu za održive proizvode, 

rad će se uskladiti s aktivnostima u tom 
području. 

12 pričvršćena prometna oprema: 
cestovna oprema (boje, prometni 
znakovi, zaštitni cestovni sustavi) 

CIF 2027 2027 2028    U okviru etape 0 već se razvija metoda 
ocjenjivanja zaštitnih cestovnih sustava32. 

18 proizvodi za odvodnju otpadnih 
voda 

WWD 2027 2028      

25 građevni adhezivi ADH 2027 2028 2029     

32 brtvila za spojeve SEA 2027 2028 2029     

35 proizvodi za zaustavljanje požara, 
brtvljenje i zaštitu od požara – 

proizvodi za usporavanje požara 

FPP 2028 2028 2029     

33 proizvodi za pričvršćenje FIX 2028 2028      

3 membrane, uključujući nanijete u 
tekućem stanju, i sklopovi (za 

kontrolu vode i/ili vodene pare) 

MEM 2028 2028      

8 geotekstili, geomembrane i srodni 
proizvodi 

GEO 2028 2028      

11 sanitarni uređaji SAP 2028 2029      

28 cijevi, spremnici i pomoćni dijelovi 
koji nisu u dodiru s vodom 

namijenjenom za ljudsku potrošnju 

PTA 2028 2029      

29 građevni proizvodi u dodiru s vodom 
namijenjenom za ljudsku potrošnju 

DWP 

31 kabeli za struju, kontrolu i 
komunikacije 

CAB 2029 2029      

 
32 SMP-STAND-2024-ESOS-01-IBA topic 17 

https://eismea.ec.europa.eu/funding-opportunities/calls-proposals/support-standardisation-activities-performed-cen-cenelec-and-etsi-2_en
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Br. porodice 
proizvoda iz 
Priloga VII. 

Porodica proizvoda Oznaka Etapa I. Etapa III. Zahtjev za 
normizacij

u 

Rok za 
donošenje 

norme 

Norma 
postaje 

obvezna i 
donosi se 
delegirani 

akt 

Delegirani 
akt o 

zahtjevima 
za 

proizvode 

Dodatne informacije 

Novo dekorativne boje i zidne tapete  2029      Rad će se uskladiti s drugim planom rada za 
Uredbu o ekološkom dizajnu za održive 

proizvode. 
6 dimnjaci, dimovodi i posebni 

proizvodi 
CHI 2029      Uključuje samo samostojeće dimnjake. 

 


